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Termometru cu infraroșu pentru ureche/frunte
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RO   Instrucţiuni de utilizare

1. INTRODUCTION
Stimate consumator! 
Vă felicităm pentru cumpărarea unui termometru cu infraroșu B.Well!
Acesta prezintă următoarele avantaje:

1) Model unic 2 în 1: poate măsura temperatura din ureche și cea de pe frunte, așadar 
un singur aparat pentru două funcţii.

2) Măsurare imediată: afișează citirea în câteva secunde.
3) Comod, economic, cap de măsurare fără capac, rezistent la apă și ușor de curăţat.

2. SCOPUL PRECONIZAT
Termometrele cu infraroșu sunt utilizate pentru măsurarea temperaturii corporale, 
măsurând căldura generată de timpan sau de suprafaţa pielii frunţii.

3. PRECAUŢII
La utilizarea acestui produs, vă rugăm să respectaţi toate observaţiile menţionate mai jos. 
Orice acţiune ce contravine acestor observaţii poate cauza vătămare sau poate afecta precizia.

1. Nu dezasamblaţi, nu reparaţi şi nu reconstruiţi termometrul.
2. Aveţi grijă să curăţaţi lentila termometrului după fiecare utilizare.
3. Evitaţi contactul direct dintre deget și lentilă.
4. Nu este permisă nicio modificare a acestui echipament.
5. Este recomandat ca utilizatorul să măsoare temperatura de 3 ori. Dacă valorile sunt 

diferite, utilizaţi citirea cea mai ridicată.
6. Nu expuneţi termometrul la temperaturi extreme, la un nivel de umiditate foarte 

ridicat sau la lumina directă a soarelui.
7. Evitaţi șocurile extreme sau căderea dispozitivului.
8. Înainte de măsurare, pacienţii și termometrul trebuie să rămână într-o cameră cu 

condiţii stabile timp de cel puţin 30 de minute.
9. Evitaţi măsurarea temperaturii în primele 30 de minute după ce aţi făcut exerciţii 

fizice, după baie sau după ce aţi revenit de afară.
10. Pentru protejarea mediului, eliminaţi bateriile uzate în locurile de colectare 

corespunzătoare, conform legislaţiei locale sau naţionale.
11. Nu este recomandată dezasamblarea termometrului.
12. Vă rugăm să utilizaţi termometrul doar în scopul destinat.
13. Ţineţi dispozitivul cu grijă când îl utilizaţi, pentru a evita căderea acestuia.
14. Permiteţi trecerea unui minut între măsurări succesive, deoarece pot apărea ușoare 

variaţii dacă măsurătorile sunt efectuate într-o perioadă scurtă de timp. Utilizaţi în 
schimb temperaturile medii.

15. Nu există standarde absolute pentru temperatura corporală. Ţineţi o evidenţă fiabilă 
a temperaturii dvs., ca referinţă pentru evaluarea febrei.

16. În orice circumstanţe, rezultatul măsurării temperaturii este folosit DOAR ca 
referinţă. Înainte de a efectua orice act medical, vă rugăm să consultaţi medicul.

17. Se recomandă calibrarea dispozitivului în fiecare an.  
18. Vă rugăm să ţineţi acest dispozitiv departe de animalele de companie, dăunători și copii.  
19. Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Se înlocuiește doar cu 

același tip recomandat de producător, se elimină bateriile uzate în conformitate cu 
instrucţiunile producătorului.  

4. CONTRAINDICAŢII
Contraindicaţii: nu au fost descoperite.

5. IDENTIFICARE PRODUS 6. DESCRIEREA AFIȘAJULUI LCD

Capac de protecţie/
pentru frunte

Buton de pornire/
scanare

LCD

Vârf de 
măsurare

Capacul 
compartimentului 

pentru baterii

Afișajul măsurătorii

°C sau °F Scara Celsius sau scara Fahrenheit
Simbol pentru „Măsurare în curs”
Simbol pentru avertizare nivel baterie

Ultima măsurătoare memorată

Modul pentru scanarea frunţii

Modul pentru scanarea urechii

Modul pentru scanarea unui obiect

Afișarea temperaturii

Eroare

7. CE ESTE O TEMPERATURĂ „NORMALĂ”?
Citirea temperaturii frunţii cu infraroșu este echivalentă cu citirea temperaturii bucale.

METODE DE MĂSURARE NORMĂ
Măsurarea la nivelul urechii 35,5–37,5 °C
Măsurarea la nivelul frunţii 35,5–37,3 °C

Sfaturi pentru măsurarea temperaturii la om
Ţineţi cont de faptul că termometrul trebuie să stea în camera în care este efectuată 
măsurarea cel puţin 30 de minute înainte de utilizare.

 NOTĂ:

 La unele persoane se înregistrează citiri diferite în urechea stângă și în cea dreaptă. 
Pentru a înregistra modificările de temperatură, măsuraţi întotdeauna temperatura 
unei persoane în aceeași ureche.

 Termometrul pentru ureche poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui 
adult. Măsurarea este de obicei posibilă peste vârsta de 6 luni. În cazul sugarilor sub 
6 luni, canalul auditiv este încă foarte îngust, așadar deseori temperatura timpanului 
nu poate fi înregistrată, iar rezultatul afișat este deseori prea scăzut.

 Măsurarea nu trebuie efectuată într-o ureche afectată de afecţiuni inflamatorii (de 
ex. care prezintă puroi sau secreţii), după posibile leziuni ale urechii (de ex. lezarea 
timpanului) sau în perioada de convalescenţă după proceduri chirurgicale. În toate 
aceste cazuri, vă rugăm să consultaţi medicul.

 Utilizarea termometrului pentru mai multe persoane poate fi inadecvată în cazul 
unor afecţiuni infecţioase acute, din cauza posibilei răspândiri a germenilor, în ciuda 
curăţării și dezinfectării acestuia. Dacă aveţi îndoieli, vă rugăm să consultaţi medicul.

 Acest termometru poate fi utilizat doar fără capac de protecţie de unică folosinţă.
 Dacă aţi stat întins pe o ureche pentru o perioadă de timp, temperatura este ușor 

ridicată. Așteptaţi puţin sau măsuraţi în cealaltă ureche.
 Deoarece ceara din ureche poate afecta măsurătoarea, curăţaţi urechea înainte de 

măsurare, dacă este necesar.

8. CUM SE IA TEMPERATURA
Pentru comutarea de la modul de scanare a urechii la modul de scanare a frunţii, trebuie 
doar să înlăturaţi capacul de protecţie. Pentru comutarea de la modul de scanare a frunţii 
la modul de scanare a urechii, reașezaţi capacul de protecţie. Este recomandată utilizarea 
degetului mare pentru a trage capacul de protecţie 
dintr-o parte sau alta, pentru a-l înlătura ușor.
La măsurarea temperaturii frunţii, citirea este 
oferită doar ca referinţă, deoarece starea pielii este 
probabil afectată de mediul înconjurător.

Măsurarea temperaturii în ureche
1) Apăsaţi butonul de pornire/scanare timp de o secundă pentru a 

porni termometrul. Toate simbolurile apar pe ecran la început. 
Va apărea ultima temperatură măsurată. De îndată ce apare pe 
ecran modul de măsurare a urechii  „  ” , dispozitivul este gata 
pentru utilizare. După un auto-test reușit, dispozitivul emite un 
sunet scurt.

2) Asiguraţi-vă că senzorul și canalul auditiv sunt curate. Deoarece canalul auditiv este 
ușor curbat, trebuie să trageţi de ureche ușor în sus și spre înapoi, înainte de inserarea 
vârfului senzorului. Acest lucru este important pentru ca vârful senzorului să fie orientat 
direct către timpan.

3) Inseraţi cu grijă vârful senzorului în canalul auditiv, apoi apăsaţi butonul de pornire/
scanare timp de 1 secundă și eliberaţi.

4) Finalul timpului de măsurare este semnalat cu un sunet scurt, iar valoarea măsurată 
apare pe afișaj.

Măsurarea temperaturii corporale pe frunte
1) Vă rugăm să reţineţi că fruntea/tâmplele trebuie să nu fie transpirate 

sau acoperite cu cosmetice, iar medicaţia și iritaţiile pielii pot influenţa 
rezultatul măsurării temperaturii pe frunte.

2) Asiguraţi-vă că este așezat capacul de protecţie/pentru frunte. 
Apăsaţi butonul de pornire/scanare timp de 1 secundă pentru a porni 
termometrul. După un auto-test reușit, dispozitivul emite un sunet scurt.

3) Așezaţi capul de măsurare cu capacul de protecţie/pentru frunte potrivit pe tâmple, 
menţineţi butonul de pornire/scanare apăsat și mișcaţi ușor termometrul pe frunte, 
până la cealaltă tâmplă.

4) Eliberaţi butonul. Finalul timpului de măsurare este semnalat cu un sunet scurt, iar 
valoarea măsurată apare pe afișaj.

Ecranul afișează „Lo” („scăzut”) sau „Hi” („ridicat”) când temperatura măsurată este în 
afara intervalului de măsurare. (Consultaţi Figurile 1, 2, 3, 4).
Marcajul „Err” („eroare”) apare dacă temperatura de lucru NU este între 15 °C (59 °F) și 
35 °C (95 °F). (consultaţi Figura 5).

Figura 5Figura 1 Figura 3Figura 2 Figura 4

Dacă temperatura este mai mică de 34 °C sau mai mare de 43 °C, ecranul afișează  „  ” 
pentru temperatura obiectului.
Pentru a asigura o durată lungă de viaţă a bateriei, acest termometru se va închide 
automat după fiecare minut de inactivitate.

Măsurarea temperaturii aerului, a suprafeţei apei și a articolelor: 
Asiguraţi-vă că capacul este pe termometru. Porniţi termometrul. Dacă doriţi să măsuraţi 
temperatura la un anumit punct sau temperatura apei, îndreptaţi termometrul spre 
punctul respectiv, suprafaţa apei (cât mai aproape de apă, dar nu scufundaţi termometrul 
în apă), sau suprafaţa unui element (apropiaţi termometrul de obiect, astfel încât să nu 
existe nicio distanţă). Apăsaţi butonul de măsurare o dată. Temperatura măsurată va fi 
afișată pe ecran.

9. INSTRUCŢIUNI DE CURĂŢARE

Senzorul de măsurare/lentila:
Curăţaţi ușor cu un tampon umezit cu alcool. 
Nu utilizaţi apă pentru spălarea directă a lentilei 
termometrului.

Termometru:
Curăţaţi cu o bucată de material moale și uscat. Nu utilizaţi apă pentru clătirea 
dispozitivului.

10. ÎNLOCUIREA BATERIILOR
Simbolul pentru nivel scăzut de baterie va fi afișat în 
partea inferioară a ecranului, când nivelul bateriei este 
scăzut. Înlocuiţi bateria cât de repede posibil.
Însă îl puteţi utiliza în continuare (consultaţi Figura 
6). Când nivelul de baterie ajunge la valoarea minimă, ecranul afișează simbolul „Lo” 
(„scăzut”), simbolul bateriei de pe ecran este afișat intermitent și sunt emise sunete 
scurte (consultaţi Figura 7).
Nu mai poate funcţiona până când bateria este înlocuită. În acest moment, apăsaţi orice 
buton pentru a-l închide.

 NOTĂ:
 La schimbarea bateriilor, utilizaţi baterii de același tip, marcă și capacitate.
 Nu utilizaţi baterii reîncărcabile.
 Utilizaţi baterii care nu conţin metale grele.

Pentru a înlocui bateria:
1. Deschideţi compartimentul pentru baterii, glisând 

capacul spre partea posterioară a aparatului.
2. Înlăturaţi bateria uzată.
3. Înlocuiţi-o cu o baterie cu litiu CR2032 3 V în spaţiul 

corespunzător. Partea mai mare a bateriei trebuie să fie 
îndreptată în sus. Ar trebui să puteţi vedea în continuare 
semnul „+” după ce bateria este instalată.

4. Glisaţi capacul înapoi. Aparatul este gata pentru utilizare 
imediată. Eliminaţi bateriile uzate conform legislaţiei locale aplicabile. Nu eliminaţi 
niciodată bateriile împreună cu deșeurile domestice obișnuite.

 NOTĂ: Nu ţineţi bateria la îndemâna copiilor. Nu depozitaţi bateria la o temperatură 
ridicată. Se recomandă îndepărtarea bateriilor dacă aparatul nu va fi utilizat o 
perioadă mai mare de timp.

11. DEPANARE

1. Citiri de temperatură scăzute constante.
 Capul de măsurare nu este poziţionat corect. Vârful de măsurare trebuie poziţionat 

cu totul și într-o poziţie confortabilă în deschiderea canalului auditiv. Incapacitatea 
de a poziţiona corect capul de măsurare poate cauza o valoare citită scăzută a 
temperaturii (consultaţi secţiunea „Cum se ia temperatura”).

 Lentila capului de măsurare este murdară. Curăţaţi bine lentila cu o bucată de 
bumbac moale, umezit cu alcool (consultaţi secţiunea „Instrucţiuni de curăţare”).

2. Avertisment pentru nivel de baterie scăzut.
 Nivelul de baterie este prea scăzut pentru efectuarea măsurătorii. Înlocuiţi bateria 

(consultaţi secţiunea „Înlocuirea bateriilor”).

3. Coduri de eroare
Când se produce o defecţiune sau o măsurare incorectă a temperaturii, va apărea un 
mesaj de eroare, precum este descris mai jos.

Afi șaj LCD Cauză Soluție
Temperatura măsurată este mai 
mare de 50°C (122°F)

Operaţi termometrul doar în intervalele de 
temperatură specifi cate. Dacă este necesar, 
curăţaţi vârful senzorului. Dacă mesajul de 
eroare se repetă, contactaţi distribuitorul sau 
departamentul de Relaţii cu clienţii

Temperatura măsurată este mai 
mică de 10°C (50°F)

Temperatura de lucru nu 
este în intervalul 16°C~40°C 
(60,8°F~104°F)

Operaţi termometrul doar în intervalele de 
temperatură specifi cate

12. STANDARDE APLICATE
Acest produs respectă prevederile Directivei CE privind dispozitivele medicale (93/42/CEE). 
Următoarele standarde sunt aplicabile în cazul proiectării și/sau fabricării produselor:

 ISO 80601-2-56  Echipamente medicale electrice– Partea 2-56: Cerinţe speciale 
pentru siguranţa de bază și performanţa esenţială a termometrelor clinice pentru 
măsurarea temperaturii corporale

 IEC/EN 60601-1  Echipamente medicale electrice– Partea 1: Cerinţă generală pentru 
siguranţă

 IEC/EN 60601-1-2  Echipamente medicale electrice– Partea 2: Standard colateral: 
Compatibilitatea electromagnetică – Cerinţe și teste

13. SPECIFICAŢIILE PRODUSULUI
Intervalul de măsurare   10°C ~ 50°C (50˚F ~ 122˚F)
     Corpul uman:     34°C ~ 43°C ±0,2°C  (93,2˚F ~ 109,4˚F ±0,1°F)
     Măsurare obiectului:     10°C ~ 33,9°C / 43,1°C ~ 50°C  ±5%
 (50°F ~ 93,02°F / 109,58°F ~ 122°F)  ±5%
Rezoluţie afișaj 0,1°C (0,05˚F)
Mediul de funcţionare 15 ˚C - 35 ˚C (59 ˚F - 95 ˚F) cu umiditate relativă
 de până la 95 % (fără condens).
Mediul de depozitare/  -25 ˚C - 55 ˚C (-13 ˚F - 131 ˚F)
transport cu umiditate relativă de până la 95 % (fără condens).
Sursa de alimentare Baterie litiu dimensiunea CR2032 1 x 3 V
Greutate ~51 g (cu baterii)
Dimensiuni ~110 × 34 × 50 mm (L × A × H)
Caracteristici adiţionale 1. POST (Power-On-Self-Test – Auto-testare la pornire)
 2. Modul de scanare: Scanare continuă, blocare 
  automată a temperaturii maxime citite.
 3. Indicator (Lo/Hi) pentru depășirea temperaturii de lucru.
 4. Verificarea nivelului bateriei.
 5. Lentilă rezistentă la apă și cap de măsurare fără acoperire.

14. SET TERMOMETRU
Set termometru: 1. Termometru
 2. Baterie 1 × CR2032 LI, 3 V
 3. Instrucţiuni de utilizare

15. UTILIZARE
Aparatul trebuie utilizat în conformitate cu standardele actuale, separat de deșeurile 
menajere. Pentru utilizarea acestuia, este necesară contactarea organizaţiilor speciale 
licenţiate în vederea utilizării.

16. GARANŢIE
Perioada de garanţie este de doi ani de la data de achiziţionare. Această garanţie nu 
acoperă nicio deteriorare produsă de utilizarea necorespunzătoare, și nici bateria, capacul 
de protecţie și ambalajul. Când se descoperă un defect de fabricaţie în timpul perioadei 
de garanţie, un aparat defectuos va fi reparat sau, dacă reparaţia nu este posibilă, va fi 
înlocuit cu un altul.
Data fabricaţiei este inclusă în numărul de serie al aparatului: ultimele 2 cifre ale anului, 
apoi numărul lunii.
Producătorul poate modifica aparatele parţial sau complet, dacă este necesar, fără o 
notificare în prealabil.

17. INFORMAŢII PRIVIND SIMBOLURILE

CITIŢI INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE

NIVELUL DE PROTECŢIE ÎMPOTRIVA 
INFILTRAŢIILOR ÎN CARCASĂ: IP 22 (Protejat 
împotriva penetraţiei corpurilor solide cu 
dimensiune mai mare de 12,5 mm. Protejat 
împotriva penetraţiei picăturilor de apă care 
cad vertical)
NUME PRODUCĂTOR

NUMĂR ARTICOL

NUMĂR SERIE

ECHIPAMENT TIP BF

APARAT MEDICAL

0044

ELIMINARE PENTRU COLECTARE 
SEPARATĂ

Marca CE (0044)

CONDIŢII DE FUNCŢIONARE, 
TEMPERATURA 15 ˚C- 35 ˚C

CONDIŢII DE DEPOZITARE, 
TEMPERATURA -25 ˚C - 55˚C 

IDENTIFICAREA 
UNICĂ A DISPOZITIVULUI 

REPREZENTANT CE

35
15

-25
55

Ultima revizuire 2023-W05

 B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland 
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